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ETXEBIZITZA ETA GIZARTE 
GAIETAKO SAILA

Zk-347

AGINDUA, 2003ko abenduaren 16koa, Etxebizitza eta
Gizarte Gaietako sailburuarena, babes ofizialeko
etxebizitzak esleitzeko prozedurari buruzko 2002ko
ekainaren 14ko Agindua aldatzen duena.

Aldaketak egiteko agindu honek horietariko bede-
ratzi sartu ditu gaur egunera arte indarrean egon den
araudian, Etxebizitzaren Euskal Zerbitzuak (Etxebide)
babes ofizialeko etxebizitzak esleitzeko erabiltzen duen
prozeduran hainbat akats operatibo hauteman dira-eta,
azken hilabeteotan.

Aldaketa horiek ez dute babes ofizialeko etxebizitzak
zozketatzeko sistemaren funtsa ukitzen, baina aldake-
ta dakarkiote Etxebizitzaren Euskal Zerbitzuaren (Etxe-
bide) eguneroko jardunari.

Horri jarraiki eta Etxebizitza eta Gizarte Gaietako
Sailaren egitura organikoa ezartzen duen otsailaren
12ko 40/2002 Dekretuak 4. artikuluan xedatutakoaren
arabera eta babes ofizialeko etxebizitzen erregimenari
eta etxebizitzaren eta lurzoruaren inguruko finantza-
neurriei buruzko 315/2002 Dekretuak azken xedape-
netan lehenengoan ezarritakoaren arabera, hauxe

XEDATU DUT:

1. artikulua.– Babes ofizialeko etxebizitzak eslei-
tzeko prozedurari buruzko 2002ko ekainaren 14ko
Aginduaren 2. artikuluaren 2. paragrafoari beste idaz-
kera bat eman zaio, eta honela geratu da:

«2.– Bizikidetza-unitateak, edo pertsona fisikoak,
bete beharreko baldintzak bere eskaerari alta emateko
babes ofizialeko etxebizitzen eskatzaileen Erregistroan
ondokoak dira:

a) Babes ofizialeko etxebizitzaren geroko titularren
bat Euskal Autonomia Erkidegoko udalerriren batean
beharko da bizi. Bertan bizitze hori dagokion errolda-
tze-ziurtagiriaren bidez egiaztatu beharko da, bertan
antzinatasun-eguna jasotzen dela.

b) Bizikidetza-unitateko kide guztiek ez dute euren
jabetzako etxebizitzarik eduki behar, ezein jabetza, aza-
lera-eskubide edo usufrukturik babes ofizialeko etxebi-
zitzen eskatzaileen erregistroan izena emateko eskabi-
dearen egunean. Horretarako, etxebizitzaren premiaren
inguruko egoerei buruzko 2002ko abenduaren 30eko
Agindua, edo horren ordez ematen dena, hartuko da
kontuan.

c) Bizikidetza-unitateak, bestalde, honako hau egiaz-
tatu beharko du: bere diru-sarrerak babes ofizialeko
etxebizitzen arautegi orokorrak babes ofizialeko etxe-
DEPARTAMENTO DE VIVIENDA 
Y ASUNTOS SOCIALES

N°-347

ORDEN de 16 diciembre de 2003, del Consejero del
Departamento de Vivienda y Asuntos Sociales, por
la que se modifica la orden de 14 de junio de 2002
sobre procedimiento de adjudicación de viviendas de
protección oficial.

La presente Orden modificatoria introduce nueve
cambios en la normativa vigente hasta la fecha, como
consecuencia de la constatación de una serie de deficien-
cias operativas detectadas en los últimos meses en el
procedimiento de adjudicación de Vivienda de Protec-
ción Oficial por parte del Servicio Vasco de Vivienda
(Etxebide).

Dichas modificaciones, sin alterar la esencia del sis-
tema de sorteo de la Vivienda de Protección Oficial, im-
plican algunos cambios en la operativa diaria del cita-
do Servicio Vasco de Vivienda (Etxebide).

En su virtud, y de conformidad con lo dispuesto en
el artículo 4 del Decreto 40/2002, de 12 de febrero, por
el que se establece la estructura orgánica del Departa-
mento de Vivienda y Asuntos Sociales, y en la disposi-
ción final primera del Decreto 315/2002, de 30 de di-
ciembre, sobre régimen de viviendas de protección ofi-
cial y medidas financieras en materia de vivienda y sue-
lo

DISPONGO:

Artículo 1.– Se da nueva redacción al apartado 2 del
artículo 2 de la Orden de 14 de junio de 2002, sobre
procedimiento de adjudicación de viviendas de protec-
ción oficial, que quedará redactado como sigue:

«2.– Los requisitos que debe reunir la unidad con-
vivencial, o persona física, para ser dada de alta su so-
licitud en el Registro de Solicitantes de vivienda de pro-
tección oficial son los siguientes:

a) Alguno de los futuros titulares de la vivienda de
protección oficial habrá de residir en cualquier muni-
cipio del País Vasco. Dicha residencia deberá acreditar-
se mediante el correspondiente certificado de empadro-
namiento en el que conste la fecha de antigüedad.

b) Todos los miembros de la unidad convivencial de-
berán carecer de vivienda en propiedad, nuda propie-
dad, derecho de superficie o usufructo a la fecha de la
solicitud de inscripción en el Registro de solicitantes
de viviendas de protección oficial. A estos efectos será
tenida en cuenta la Orden de 30 de diciembre de 2002,
sobre circunstancias de necesidad de vivienda o norma-
tiva que le sustituya.

c) Por parte de la unidad convivencial deberán acre-
ditarse ingresos entre el mínimo y máximo que la nor-
mativa general de viviendas de protección oficial dis-
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bizitza baten esleipendun izan ahal izateko jarri dituen
gutxieneko eta gehieneko diru-sarreren mugen artean
daudela. Horretarako, kontuan hartuko den zerga-aldia
honako hau izango da: behin pertsona fisikoen erren-
taren gaineko aitorpena aurkezteko epea amaituta, Erre-
gistroan alta emateko eskariaren dataren aurre-aurrekoa
dena.

2. artikulua.– Babes ofizialeko etxebizitzak eslei-
tzeko prozedurari buruzko 2002ko ekainaren 14ko
Aginduaren 2. artikuluari 3. paragrafo berria erantsi
zaio, ondoko testuarekin:

«Eskatzaileen Erregistroan edo Etxebizitzaren Eus-
kal Zerbitzuan (Etxebide) egindako izen-emateek 4 ur-
terako balioko dute.»

3. artikulua.– Babes ofizialeko etxebizitzak eslei-
tzeko prozedurari buruzko 2002ko ekainaren 14ko
Aginduaren 3. artikuluaren 1. paragrafoari beste idaz-
kera bat eman zaio, eta honela geratu da:

«1.– Lehenengo artikuluak aipatzen duen babes ofi-
zialeko etxebizitzen esleipendunen hautaketa-prozesua
Etxebizitza eta Gizarte Gaietako sailburuaren agindua-
ren bidez hasiko da, esleitu beharreko etxebizitza-sus-
tapen bakoitzerako. Agindu hori sustapenaren behin-
behineko kalifikazioa egin eta gero promulgatuko da.»

4. artikulua.– Babes ofizialeko etxebizitzak eslei-
tzeko prozedurari buruzko 2002ko ekainaren 14ko
Aginduaren 4. artikuluaren 1.a idatz-zatiari beste idaz-
kera bat eman zaio, eta honela geratu da:

«a) Etxebizitza egokituen gutxieneko erreserba bat,
mugikortasun urri iraunkorra duten ezgaituei bidera-
tutakoak. Erreserba horren ehunekoa Irisgarritasuna
Sustatzeko abenduaren 4ko 20/1997 Legearen 9. arti-
kuluak ezarritakoaren araberakoa izango da.

Mugikortasun urri iraunkorra duten ezgaitutzat jo-
ko dira Etxebizitza eta Gizarte Gaietako sailburuak
2002ko abenduaren 30ean emandako Aginduak, etxe-
bizitzaren premiaren inguruko egoerei buruzkoak, ha-
lakotzat jotzen dituenak.

Erreserba horretako kideak honako baremoen arabe-
ra sailkatuko dira:

1.– Gurpil-aulkira mugatuta daudenak.

2.– Ibiltzeko nahitaez bi makila behar dituztenak.

3.– Abenduaren 23ko 1971/1999 Errege Dekretua-
ren, minusbaliotasunaren maila onartzeko, aitortzeko
eta kalifikatzeko prozesura arautzen duenaren, 3. erans-
kineko d) eta h) arteko idatz-zatietan 12 puntu edo ge-
hiago lortzen dituztenak.

4.– Esandako Errege Dekretuaren aipatu idatz-zatien
arabera, 7 eta 11 puntu arteko batura lortzen dutenak.

Eskatzailea aldi berean baremo horietako bat baino
gehiagotan har badaiteke barne, aipatutako ordenaren
ponga para poder ser beneficiario de la adjudicación de
una Vivienda de Protección Oficial. El período impo-
sitivo computable será aquel que, vencido el plazo de
presentación de la declaración de la renta de las perso-
nas físicas, sea inmediatamente anterior a la fecha de
solicitud de alta en el Registro.

Artículo 2.– Se crea un nuevo apartado 3 del artí-
culo 2 de la Orden de 14 de junio de 2002, sobre pro-
cedimiento de adjudicación de viviendas de protección
oficial, con el siguiente texto:

«Las inscripciones en el Registro de Solicitantes o
Servicio Vasco de Vivienda (Etxebide) tendrán una va-
lidez temporal de 4 años»

Artículo 3.– Se da nueva redacción al apartado 1 del
artículo 3 de la Orden de 14 de junio de 2002, sobre
procedimiento de adjudicación de viviendas de protec-
ción oficial, que quedará redactado como sigue:

«1.– El proceso de selección de los adjudicatarios de
las viviendas de protección oficial a que se refiere el ar-
tículo 1 se iniciará mediante Orden del Consejero de
Vivienda y Asuntos Sociales para cada una de las pro-
mociones de viviendas que deban de ser adjudicadas. La
promulgación de dicha Orden deberá de realizarse con
posterioridad a la fecha de la calificación provisional de
la promoción.»

Artículo 4.– Se da nueva redacción al apartado 1 a)
del artículo 4 de la Orden de 14 de junio de 2002, so-
bre procedimiento de adjudicación de viviendas de pro-
tección oficial, que quedará redactado como sigue:

«a) Una reserva mínima de viviendas adaptadas, pa-
ra personas discapacitadas con movilidad reducida de
carácter permanente, en la proporción establecida en el
artículo 9 de la Ley 20/1997, de 4 de diciembre, para
la Promoción de la Accesibilidad.

Se considerarán discapacitados con movilidad redu-
cida de carácter permanente los así descritos en la Or-
den de 30 de diciembre de 2002 del Consejero Vivien-
da y Asuntos Sociales, sobre circunstancias de necesi-
dad de vivienda.

Se clasificará a los integrantes de esta reserva con los
siguientes baremos:

1.– Los confinados en silla de ruedas.

2.– Los dependientes absolutamente de dos basto-
nes para deambular.

3.– Los que sumen 12 puntos o más en relación con
los apartados d) a h) del Anexo 3 del Real Decreto
1971/1999, de 23 de diciembre, por el que se regula el
procedimiento para el reconocimiento, declaración y ca-
lificación del grado de minusvalía.

4.– Los que sumen de 7 a 11 puntos, en relación con
los apartados antedichos del citado Real Decreto.

En el caso de que pudieran formar parte simultánea-
mente de varios de estos baremos se les incluirá de
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arabera jokatuko da, sustapen bakoitzaren berezitasu-
netara egokituz.»

5. artikulua.– Babes ofizialeko etxebizitzak eslei-
tzeko prozedurari buruzko 2002ko ekainaren 14ko
Aginduaren 4. artikuluaren 4. paragrafoari beste idaz-
kera bat eman zaio, eta honela geratu da:

«4.– Eskatzaileek aldi berean artikulu honetako le-
henengo paragrafoan adierazitako hainbat kupotan par-
te hartzeko baldintzak betetzen badituzte, prozedura-
ri hasiera emateko Aginduak finkatuko du lehentasun-
hurrenkera zehatza.»

6. artikulua.– Babes ofizialeko etxebizitzak eslei-
tzeko prozedurari buruzko 2002ko ekainaren 14ko
Aginduaren 5. artikuluaren 7. paragrafoari beste idaz-
kera bat eman zaio, eta honela geratu da:

«7.– Udalei besterendutako etxebizitza sozialen eta
horiei lotutako eranskinen azalera erabilgarriaren me-
tro koadroko hasierako gehienezko errenta, bizikidetza-
unitate errentariaren diru-sarreren arabera, ondokoa
izango da: babes ofizialeko etxebizitzen gehienezko pre-
zioak zehazteari buruzko 2003ko abuztuaren 25eko
Aginduak edo horren ordezko geroko arauek ezarrita-
koa.»

Hasierako errenta horiek urtero eguneratuko dira,
babes ofizialeko etxebizitzen erregimenari eta etxebi-
zitzaren eta lurzoruaren inguruko finantza-neurriei bu-
ruzko 315/2002 Dekretuak edo horren ordezko geroko
arauek ezarritako irizpideei jarraiki.»

7. artikulua.– Babes ofizialeko etxebizitzak eslei-
tzeko prozedurari buruzko 2002ko ekainaren 14ko
Aginduaren 9. artikuluari beste idazkera bat eman zaio,
eta honela geratu da:

«Hautatutakoen zerrenda eta itxaronzerrenda.

1.– Aurkeztutako errekurtsoak ebatzi ondoren eta
zozketarako zenbakiak zoriz esleitu ostean, zozketa
egingo da zerrenda bakoitzeko esleipendunak hautatze-
ko. Zozketa hori notarioaren aurrean egingo da, eta zoz-
ketako zenbakiak kasu bakoitzerako ezarritako egunean
jarriko dira jendaurrean.

Eskaerak etxebizitzak baino gehiago direnean, gai-
nerako eskaerek sustapen bakoitzeko itxaronzerrenda
osatuko dute.

Zozketaren emaitzaren arabera hautaturikoen zerren-
da dagokion lurralde ordezkaritzaren iragarki-oholean
argitaratuko da.

Abenduaren 30eko 315/2002 Dekretuaren 11. arti-
kuluak aipatzen dituen hautaketa-prozeduretatik edo-
zeinetan eskuraturiko hautatu izaerak galarazi egingo
du geroko esleipen-prozeduretan parte hartzea, non eta
izaera horri espresuki uko egiten ez zaion, hautaketa-
prozesuari hasiera ematen dion Agindua argitaratu bai-
no lehen.

2.– Ondoren, dagokion lurralde ordezkaritzak etxe-
bizitzak esleituko dizkie hautatutakoen zerrendetako
kideei. Esleipen hori zozketa bidez egingo da, familia-
acuerdo al orden citado, adaptando el mismo a las cir-
cunstancias específicas de cada promoción.

Artículo 5.– Se da nueva redacción al apartado 4 del
artículo 4 de la Orden de 14 de junio de 2002, sobre
procedimiento de adjudicación de viviendas de protec-
ción oficial, que quedará redactado como sigue:

«4.– En el caso de que los solicitantes reúnan las con-
diciones necesarias para formar parte simultáneamente
de varios de los cupos señalados en el apartado prime-
ro de este artículo, la Orden de inicio del procedimien-
to fijará el concreto orden de prelación.»

Artículo 6.– Se da nueva redacción al apartado 7 del
artículo 5  de la Orden de 14 de junio de 2002, sobre
procedimiento de adjudicación de viviendas de protec-
ción oficial, que quedará redactado como sigue:

«7.–La renta máxima inicial anual por metro cua-
drado de superficie útil de las viviendas sociales y sus
anejos vinculados enajenados a Ayuntamientos será, en
función de los ingresos de la unidad convivencial arren-
dataria, el establecido en la Orden de 25 de agosto de
2003, sobre determinación de precios máximos de vi-
viendas de protección oficial o normativa posterior que
la sustituya.»

Estas rentas iniciales serán actualizadas anualmente
conforme a los criterios establecidos en el Decreto
315/2002, de 30 de diciembre, sobre régimen de pro-
tección oficial y medidas financieras en materia de vi-
vienda y suelo o normativa posterior que la sustituya.»

Artículo 7.– Se da nueva redacción al artículo 9 de
la Orden de 14 de junio de 2002, sobre procedimien-
to de adjudicación de viviendas de protección oficial,
que quedará redactado como sigue:

«Lista de seleccionados y de espera

1.– Resueltos los recursos presentados, y adjudica-
dos los números de sorteo de forma aleatoria, se proce-
derá al sorteo para seleccionar las personas adjudicata-
rias de vivienda dentro de cada lista. Dicho sorteo se
realizará ante Notario y los números de sorteo serán ex-
puestos el día fijado para cada uno de ellos.

En caso de existir más solicitudes que viviendas, las
solicitudes restantes integrarán la lista de espera de ca-
da promoción.

Las listas de seleccionados conforme al resultado del
sorteo serán publicados en el Tablón de Anuncios de la
Delegación Territorial correspondiente. 

La condición de seleccionado adquirida en cualquie-
ra de los procedimientos de selección a que se refiere el
artículo 11 del Decreto 315/2002, de 30 de diciembre
impedirá la participación en procesos de adjudicación
posteriores, salvo en el caso de renuncia expresa a di-
cha condición con anterioridad a la publicación de la
Orden de inicio del proceso de selección. 

2.– Con posterioridad la Delegación Territorial co-
rrespondiente procederá a la adjudicación de viviendas
a los integrantes de la lista de seleccionados. Esta ad-



1126 EHAA - 2004ko urtarrilak 21, asteazkena N.º 13 ZK. BOPV - miércoles 21 de enero de 2004
ren osaketa programari eta etxebizitzaren azalerari ego-
kitzen zaien kontuan izanik.»

8. artikulua.– Babes ofizialeko etxebizitzak eslei-
tzeko prozedurari buruzko 2002ko ekainaren 14ko
Aginduaren 11. artikuluaren 3. paragrafoari beste idaz-
kera bat eman zaio, eta honela geratu da:

«3.– Eskualdaketaren eraginkortasuna berariaz
egongo da giltzak ematen direnetik hasi eta hiru hila-
beteko epean esleitutako etxebizitzetan bizitzeko bal-
dintza etenarazlearen menpean. Epe horretan zehar eta
etxebizitzak benetan okupatu aurretik, Euskal Autono-
mia Erkidegoko Administrazioak babes ofizialeko etxe-
bizitzen inguruko legeriak aurrez ikusten dituen neu-
rriak eta legeek berariaz onartzen dizkioten eskubideak
aplikatu ahal izango ditu.»

9. artikulua.– Babes ofizialeko etxebizitzak eslei-
tzeko prozedurari buruzko 2002ko ekainaren 14ko
Aginduaren 12. artikuluaren 1. paragrafoari beste idaz-
kera bat eman zaio, eta honela geratu da:

«Erregistroko baja

1.– Etxebizitza bat esleitu edo eskuratuz gero, es-
leipendunei automatikoki emango zaie baja etxebizitza-
eskatzaileen erregistroan.

Ondorio horietarako, eragin bera izango dute eslei-
pen edo erosketak, behar bezala onetsitako salerosketa-
kontratu pribatua izenpetzeak edo Agindu honetako
10.2 artikuluan aipatutako ordainketa edo onarpenak,
Sailak zuzenean sustatutako gizarte-etxebizitzen ka-
suan.

Paragrafo honetan aipatzen den eskurapena edo es-
leipena babes ofizialeko edozein motatako etxebizitza-
ri dagokio, sustatzailea ondokoetako edozein dela: Eus-
ko Jaurlaritza, enpresa pribatuak, udalak, aldundiak edo
kooperatibak.

10. artikulua.– Babes ofizialeko etxebizitzak eslei-
tzeko prozedurari buruzko 2002ko ekainaren 14ko
Aginduaren 12. artikuluaren 3. paragrafoari beste idaz-
kera bat eman zaio, eta honela geratu da:

«Era berean, Agindu honetako 2.2 artikuluan eza-
rritako baldintzak betetzen ez dituzten eskaera guztiei
baja emango zaie erregistroan, salbuespen batekin: ba-
bes ofizialeko etxebizitzei buruzko arau orokorrek ba-
bes ofizialeko etxebizitza baten esleipenaren onuradun
izateko eskatzen dituzten gutxieneko sarrerak egiazta-
tzen ez dituzten eskatzaileena».

11. artikulua.– Babes ofizialeko etxebizitzak eslei-
tzeko prozedurari buruzko 2002ko ekainaren 14ko
Aginduaren 12. artikuluari 5. paragrafo berria gehitu
zaio, ondoko testuarekin:

«5.– Eskatzaileen Erregistroan edo Etxebizitzaren
Euskal Zerbitzuan (Etxebide) izena emateko eskaria lau
judicación se realizará por sorteo teniendo en cuenta la
adecuación de la composición familiar al programa y a
la superficie de la vivienda.»

Artículo 8.– Se da nueva redacción al apartado 3 del
artículo 11 de la Orden de 14 de junio de 2002, sobre
procedimiento de adjudicación de viviendas de protec-
ción oficial, que quedará redactado como sigue:

«3.– La eficacia de la transmisión quedará expresa-
mente sometida a la condición suspensiva de ocupar las
viviendas adjudicadas en el plazo de tres meses a con-
tar desde la entrega de las llaves. Durante dicho plazo,
y hasta que no se produzca la efectiva ocupación de las
viviendas, la Administración de la Comunidad Autó-
noma del País Vasco podrá hacer uso de las medidas que
se prevén en la legislación de viviendas de protección
oficial así como de las prerrogativas que las leyes ex-
presamente le reconozcan.»

Artículo 9.– Se da nueva redacción al apartado 1 del
artículo 12 de la Orden de 14 de junio de 2002, sobre
procedimiento de adjudicación de viviendas de protec-
ción oficial, que quedará redactado como sigue:

«Baja en el registro

1.– La adjudicación o adquisición de una vivienda
de protección conllevará automáticamente la baja de los
adjudicatarios en el Registro de solicitantes de vivien-
da. 

A estos efectos, se equiparará a la adjudicación o ad-
quisición la firma de contrato privado de compraventa
convenientemente visado y al pago de la cantidad o
aceptación a que se refiere el artículo 10-2 de la pre-
sente Orden en el caso de las viviendas sociales de pro-
moción directa del Departamento.

Las adquisición o adjudicación, a la que se hace re-
ferencia en este apartado, se refieren a todo tipo de Vi-
viendas de Protección Oficial, con independencia de si
el promotor ha sido  el Gobierno vasco, empresas pri-
vadas, ayuntamientos, diputaciones o cooperativas.

Artículo 10.– Se da nueva redacción al apartado 3
del artículo 12 de la Orden de 14 de junio de 2002, so-
bre procedimiento de adjudicación de viviendas de pro-
tección oficial, que quedará redactado como sigue:

«También serán baja en el Registro todas aquellas
solicitudes en las que no concurran los requisitos esta-
blecidos en el artículo 2-2 de la presente Orden, excep-
to aquellos solicitantes que no acrediten el mínimo de
ingresos que exige la normativa general de viviendas de
protección oficial para poder ser poder ser beneficiarios
de la adjudicación de una Vivienda de Protección Ofi-
cial.

Artículo 11.– Se crea un nuevo apartado 5 del artí-
culo 12 de la Orden de 14 de junio de 2002, sobre pro-
cedimiento de adjudicación de viviendas de protección
oficial, con el siguiente texto:

«5.– Serán dados de baja en el Registro los deman-
dantes que no renueven cuatrienalmente su demanda de
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urtez behin berritzen ez duten eskatzaileei baja eman-
go zaie Erregistroan. Urtero emango da horren berri,
dagokion lurralde-ordezkaritzako iragarki-taularen bi-
tartez.

Baja emateko arrazoi honen ondorioetarako, aldake-
ta-agindu hau indarrean sartzen denerako izena eman-
da lau urte baino gehiago daramatzaten eskatzaileen
izen-emateak berritu egingo dira edo, bestela, baja
emango zaie, administratuak adierazitako borondatea-
ren arabera.»

12. artikulua.– Babes ofizialeko etxebizitzak eslei-
tzeko prozedurari buruzko 2002ko ekainaren 14ko
Aginduaren 12. artikuluari 6. paragrafo berria gehitu
zaio, ondoko testuarekin:

«6.– Azkenik, erregistroan baja emango zaie etxe-
bizitza librea erosteko hitzarmen pribatua izenpetu du-
ten eskatzaileei.»

XEDAPEN IRAGANKORRA

Aldaketak sartu dituen Agindu honek ez die eragin-
go babes ofizialeko etxebizitzen eskatzaileek eskuratu-
tako posizio juridikoei, baldin eta Agindu hau inda-
rrean sartu aurretik hasitako esleipen-prozeduretan es-
kuratu badituzte. Aurrekoak ez du eragotziko, hala ere,
esandako eskatzaileei baja ematea Agindu honek eza-
rritako kasuetan.

AZKEN XEDAPENA

Agindu hau Euskal Herriko Agintaritzaren Aldiz-
karian argitaratu eta hurrengo egunean sartuko da in-
darrean.

Vitoria-Gasteiz, 2003ko abenduaren 16a.

Etxebizitza eta Gizarte Gaietako sailburua,
JAVIER MADRAZO LAVÍN.
inscripción en el Registro de Solicitantes o Servicio Vas-
co de Vivienda (Etxebide). Dicha circunstancia se no-
tificará anualmente mediante el Tablón de la Delega-
ción Territorial correspondiente.

A los efectos de esta causa de baja se procederá, en
función la manifestación de voluntad del administra-
do, a renovar o dar de baja las inscripciones de los de-
mandantes que lleven más de cuatro años inscritos a la
fecha de entrada en vigor de la presente Orden modi-
ficatoria.

Artículo 12.– Se crea un nuevo apartado 6 del artí-
culo 12 de la Orden de 14 de junio de 2002, sobre pro-
cedimiento de adjudicación de viviendas de protección
oficial, con el siguiente texto:

«6.– Finalmente serán dados de baja en el Registro
los demandantes que hayan firmado un contrato priva-
do de compraventa de vivienda libre.

DISPOSICIÓN TRANSITORIA

La presente Orden modificatoria no afectará a posi-
ciones jurídicas obtenidas por los demandantes de vi-
vienda de protección oficial en procedimientos de ad-
judicación iniciados antes de la fecha de entrada en vi-
gor de esta Orden. Lo anterior no impedirá que dichos
demandantes sean dados de baja en los casos prescritos
en esta Orden.

DISPOSICIÓN FINAL

La presente Orden entrará en vigor al día siguiente
de su publicación en el Boletín Oficial del País Vasco.

En Vitoria-Gasteiz, a 16 de diciembre de 2003.

El Consejero de Vivienda y Asuntos Sociales,
JAVIER MADRAZO LAVÍN.




